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ZUSAMMENSETZUNG  COMPOSITION 成份                                                                               
Bezugsstoff: 100 % Polyester Fabric: 100 % Polyester 布: 100 % 聚酯                           
Beschichtung: Spectrum Care FR Coating: Spectrum Care FR 塗層: Spectrum 護理 FR                                
      
BREITE WIDTH 寬度                                                                     
138 cm 138 cm 138 厘米 
 
GEWICHT WEIGHT 重量 
ca. 770 g/lfdm approx. 770 g/lm 約: 770g /lm   
    
FUNKTION FUNCTION 功能                
Schmutzabweisend Stain resistant 耐污 
Nässeresistent Moisture barrier 防潮層 
Wasserundurchlässig Waterproof 防水                   
Schadstofffrei Contains no harmful substances 不含有害物質 
Hautfreundlich Kind to skin  親切的皮膚 
Atmungsaktiv Breathable 透氣 
Antimikrobiell  Antimicrobial 抗微生物 
Pflegeleicht Easy-care 易護理 
 
SCHEUERVERHALTEN ABRASION RESISTANCE 抗磨性                                      
Martindale (Belastung 12 Kpa) Martindale (load 12 Kpa) 馬丁代爾（裝載 12 Kpa） 
DIN EN ISO 12947-2: 2007 DIN EN ISO 12947-2: 2007 DIN EN ISO 12947-2: 2007 
50.000 Touren 50.000 cycles 50.000 個循環 
  
BRANDVERHALTEN FLAMMABILITY 阻燃 
D - DIN 4102 B1 D - DIN 4102 B1 D - DIN 4102 B1 
DIN EN 1021: 2006 Teil 1 (Zigarettentest) und DIN EN 1021: 2006 part 1 (cigarette test) and DIN EN 1021: 2006 第 1 部分（香煙測試） 
Teil 2 (Butanflammentest) in Kombination part 2 (butane flame test) when tested with 第 2 部分（丁烷火焰試驗）當與阻燃泡綿測試  
mit Schaumstoff B 3 normal brennbar non flame retardant foam B 3 density  泡綿 B3 密度 23kg/m3 最小 
mind. 23 kg/m³ Raumgewicht 23 kg/m3 minimum 內飾的可燃性分級複合材料, 根據 
Klassifizierung des Brandverhaltens des ignitability clasification of the upholstery DIN 66084 P-b                                                            
Polsterverbundes nach DIN 66084 P-b composite according to DIN 66084 P-b GB - 英國標準 7176: 2007 測試時點火源 0, 1 + 5  
GB - British Standard 7176: 2007 GB - British Standard 7176: 2007 阻燃泡綿 CMHR 密度 35 kg/m3 - Medium hazard   
Ignition Source 0, 1 + 5 in Kombination mit Ignition Source 0, 1 + 5 when tested with A - ÖNorm B 3825 阻燃用 “非阻燃”泡沫測試是根     
schwerentflammbarem Schaumstoff CMHR flame retardant foam CMHR density 據  ÖNorm A 3800-1    
mind. 35 kg/m3 Raumgewicht -              35 kg/m3 minimum – Medium hazard           ÖNorm A 3800-1 Q1                        
Medium hazard A - ÖNorm B 3825 flame retardant when 
A - ÖNorm B 3825 schwerbrennbar in tested with “non flame retardant” foam    
Kombination mit Schaumstoff „nicht   according to ÖNorm A 3800-1    
schwerbrennbar“ gemäß ÖNorm A 3800-1 ÖNorm A 3800-1 Q1    
ÖNorm A 3800-1 Q1                                
    
LICHTECHTHEIT FASTNESS TO LIGHT 耐光牢度 
DIN EN ISO 105-B02: 2014 DIN EN ISO 105-B02: 2014 DIN EN ISO 105-B02: 2014 
5  5  5  
 
REIBECHTHEIT FASTNESS TO RUBBING 耐摩擦性 
DIN EN ISO 105-X12: 2016 DIN EN ISO 105-X12: 2016 DIN EN ISO 105-X12: 2016 
4 - 5 trocken und nass 4 -  5 dry and wet 4 -  5 乾濕 
 
SCHWEISSECHTHEIT FASTNESS TO PERSPIRATION 耐汗 
DIN EN ISO 105-E04: 2013 DIN EN ISO 105-E04: 2013 DIN EN ISO 105-E04: 2013 
4 sauer und alkalisch 4 acid and alcaline 4 酸和鹼 
 
Für weitere Auskünfte stehen wir Ihnen Please feel free to contact us for any further 請隨時聯繫我們以獲取更多信息 
gerne zur Verfügung information 
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REINIGUNG CLEANING 清潔的 
   
SPECTRUM CARE FR Polster regelmäßig     Vacuum your SPECTRUM CARE FR SPECTRUM CARE FR 裝置 需作定期的 
absaugen und Verschmutzungen upholstery regularly. If possible, treat 吸塵清潔，如有任何污漬，請立即處理 

immer möglichst sofort behandeln. any stains immediately, using paper 使用紙巾清除任何液體，同時用軟刷清 
Flüssigkeit aufsaugen, trockene feste towels to remove any liquids, while    除乾燥的碎屑. 應使用冷水或溫水和洗   
Verschmutzungen mit einem Spachtel dry debris should be removed with a 滌劑（混合比 10:1）的混合物去除乾燥 
abheben oder mit einer weichen Bürste spatula or a soft brush. Dried-on spots 的斑點，或用海綿或紙巾擦拭斑點，讓 
ausbürsten. Eingetrocknete Flecken mit should be removed with a mixture of 其浸泡幾分鐘，然後用軟刷或輕拍用乾 

kaltem oder handwarmem Wasser und cold or tepid water and a mild 淨的布刷從外面到中心的位置，讓其晾 

mildem Waschmittel (Mischungsver-    detergent (mix ratio 10:1). Dab the 燥. 如有需要，請用溫水清洗，確保清 

hältnis 10:1) anfeuchten, kurz einwirken spot with a sponge or paper towel, 除所有殘留的清潔劑並讓其完全乾. 
lassen, Flecken vom Rand zur Mitte hin allow to soak in for a few minutes,  
mit einer weichen Bürste ausbürsten then brush the spot from the outside SPECTRUM CARE FR 時常清潔光譜織 
oder einem sauberen Tuch abtupfen to the center with a soft brush, or dab 物，請用水清洗織物面料表面，切勿洗 
und trocknen lassen. Falls erforderlich, with a clean cloth. Allow to dry. If 滌或乾洗. 
mit handwarmem Wasser nachwaschen, required, wash out with tepid water. 
Waschmittelrückstände restlos entfer- Make sure you remove all residual SPECTRUM CARE FR 織物可以使用非 
nen und trocknen lassen. detergent and allow the upholstery to 處方消毒劑進行處理，這種消毒劑不會 

 dry completely. 損害防水和防污表面，但是，絕不能使 

SPECTRUM CARE FR Stoffe nur von der  用基於次氯酸鹽的消毒劑. 
Vorderseite mit Wasser behandeln,   Always clean SPECTRUM CARE FR 
nicht waschen oder chemisch reinigen. fabrics with water from the front fabric 
 surface, never wash or dry clean. 
SPECTRUM CARE FR Stoffe können       
mit handelsüblichen Desinfektions-   SPECTRUM CARE FR fabrics may be  
mitteln ohne Verlust der wasser- und treated with over-the-counter disinfec- 
fleckabweisenden Wirkung behandelt   tants, which will not harm the water   
werden, Ausnahme hypochlorithaltige   and stain resistant surface, however, 
Desinfektionsmittel. never use hypochlorite-based disinfec- 
 tants. 
 


